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Liudmyla Tavrovska

@ Kyiv (Ukraine)
@ +380503856872
X4 lyudat2011@gmail.com

O nttps:/ismartcat.ai/marketplace/user/mila-tavrovska
https:/Aww.proz.com/translator/2312045

Translator
|
Freelance Translator
Leading Specialist
Ukrainian Red Cross Society, Kyiv (Ukraine)
Translator, Editor
Dialektika Computer Publishing, Kyiv (Ukraine)
|
Philologist, Lecturer of Romance and Germanic Languages and National
Literature classification:
complete higher
education
National Taras Shevchenko University of Kyiv, Kyiv (Ukraine)
Scientific Research Automation
National Taras Shevchenko University of Kyiv, Kyiv (Ukraine)
|

Mother tongues Russian, Ukrainian

Foreign languages Spanish, English, German, Portuguese

More than 35 years of experience in the field of technical, legal, medical, economics and other fields of
translation. Translation and editing of several books teaching users to work with IT tools. Participation

in volunteer projects as translator of medical records.
User of SmartCAT, SDL Trados.
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European skills passport
Liudmyla Tavrovska

Wex. Homep: 2016-0008 ot 03 Anpena 20160
Reference number:2016-0008 of 03 Apr-2016

PekomengatenbHoe nucemo / Letter of Recommendation

Mel pags NOATBEPOMTE HALLY KPARHW
YAOBNETBOPEHHOCTE NPOECCMOHANEHOR
KOMMNETEHTHOCTRIO W HaBkIKaMKk nepesoaa NoaMunel
TaBpoBCKO.

ﬂlO,qMMJ'IEI NpUHWUMaET Yy4acTue B NpoexTe
«BonoHTeps MNeperoposs ¢ asrycta 2014 roaa.

CoobecTeo «BonoHTepsl Mepesonoss ABNAETCA
COLMANGHLIM NPOBKTOM KOMMaHWW

«Mepeeogoe» (www.perevodov.info), B pamkax
KOTOPOTO NEPEBOAYMKM-EONOHTEDE! CO BCEX PETMOHOB
Poccui n u3 Apyrux CTPaH BeINCNHAIOT NEPEBOR! CO
BCEX WHOCTPaHHLIX A3bikoB GecnnaTtHo. BonblwnHcTBO
M3 HUX BKMIOYAET B ceba MeauuuHCKyo
JOKYMEHTALMIO ANA BONEHLIX AETEN, HYKOAKWIWMXCH B
neyYeHun aa pyGenkom.

Nogmuna npuHana ysactue B 20 npoekTax v
nepeeena okono 40 CTpaHWuL, MEOULMHCKWX TEKCTOB C
W HA HEMELIKWIA W aHIMWACKWIA A3bIK, CPeayn KoTopbIX
BhINU OMArHOCTUMECKUE DELUEHMWS, SKCNEDTHBIE W
MEAMUMHCKWE OTHYETEI, BBINWCKK, PE3yneTaThl
aHanwaoe u 1.4

Nwamuna TaBpoBckas ABNAETCA O4EHb
TPYACNOBUBLIM, KEANWDULMPOBAHHBEIM 1
MOTHEMPOBAHHBIM NpoteccuoHanom. ToYHOCTs eé
NEPEBOAOE W CNOCOGHOCTL PaboTaTe B HANPAHEHHOW
0BCTaHOBKE 3acNyHMBAIOT 0COGOro ynoMUHaHWS.

Nioamuna Bceraa oTKNMKAeTCA Ha NPockBy 0 NOMOoLKM
W BbLINOMNHAET CBOK paGoTy B YCTAHOBNEHHLIE CPOKW.
MIMeHHO NO3TOMY OHa CHMTAETCA OOHUM U3 CaMbIX
OTBETCTBEHHEIX M TPYALMIOBNBLIX NEPEBOAYMKOB
Hawero cooblecTea.

MoxanyicTa, CBAXKTECE C HaMK, ecnu y Bac
BO3HWKHYT Kakne-NWBo BoNpock MK noTpebyeTca
AONONHATENEHEA MHEDOPMAELIWA.

Exatepwna 3akamckan/ Ekaterina Zakamskaya
pyroBpogHTEN: coofwecTsa / head of community

puropui Mpowwk / Grigory Proshin
aeTop coofiwecTaa | community creator
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We are pleased to confirm our extreme
satisfaction with the professional competence
and translation abilities of Ludmila Tavrovskaya.

We are pleased to confirm our extreme
satisfaction with the professional competence
and translation abilities of Ludmila Tavrovskaya.

Ludmila has been participating in the project
"Volunteers of Perevodov” since August 2014,

The “Volunteers of Perevodov " community is a
social project of the " Perevodov " company
(www.perevodov.info), within the framework of
which volunteer translators from all regions of
Russia (and from other countries) perform
translations from all foreign languages for free.
Most of it involves medical documentation for
sick children in need of treatment abroad.

Ludmila has taken part in the 20 projects and
has translated around 40 pages of medical texts
from and into German and English, among
which were diagnostic decisions, examination
and medical reports, discharge summaries, CT
scans etc. Ludmila Tavrovskaya is a very hard-
waorking, qualified and motivated professional.
The accuracy of her translations and the ability
to work under pressure deserve a special
mention,

Ludmila always responds at once to a request for
help and delivers her work on time. This is why
she is considered to be one of the most
responsible and helpful translators of our
community.

Please do not hesitate to contact us should you
have any questions or require additional
information.
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